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See the notice on TED website

507232-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Anläggningsarbete – „Основен ремонт на водопроводна мрежа и асфалтови 
настилки по улици „Люлин”, „Малчика”, „Чавдар Войвода”, „Андрей Пeнев”, 
„Освобождение”, „Цариброд”, „Атанас Манчев”, „Елин Връх”, „Борис Хаджисотиров”, 
„Райна Княгиня”, „Николай Лъсков”, „Балчик" и „Христо Кабакчиев” в кв. „Красно село”, 
гр. Карнобат”
OJ S 139/2026 22/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem - Meddelande om ändring
Byggentreprenader

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА КАРНОБАТ
E-postadress: apio_karnobat@abv.bg
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Основен ремонт на водопроводна мрежа и асфалтови настилки по улици „Люлин”, 
„Малчика”, „Чавдар Войвода”, „Андрей Пeнев”, „Освобождение”, „Цариброд”, „Атанас 
Манчев”, „Елин Връх”, „Борис Хаджисотиров”, „Райна Княгиня”, „Николай Лъсков”, 
„Балчик" и „Христо Кабакчиев” в кв. „Красно село”, гр. Карнобат”
Beskrivning: Предметът на настоящата поръчка включва извършване на основен ремонт 
на водопроводната мрежа и на асфалтовите настилки по улици „Люлин”, „Малчика”, 
„Чавдар Войвода”, „Андрей Пeнев”, „Освобождение”, „Цариброд”, „Атанас Манчев”, 
„Елин връх”, „Борис Хаджисотиров”, „Райна Княгиня”, „Николай Лъсков”, „Балчик" и 
„Христо Кабакчиев” в кв. „Красно село”, гр. Карнобат. Съществуващата водопроводна 
мрежа в квартал „Красно село” в град Карнобат в голямата си част е изпълнена от 
етернитови тръби Ф80 и Ф125 мм. Захранването с вода за питейно-битови нужди на 
квартал „Красно село” става от две места: Едното е от напорен водопровод (НВ), 
намиращ се на около 400м източно от квартала и другото е от кула водоем южно от 
квартала. Разликата в теренните коти на квартала е около 55 м. Затова 
водоснабдяването е решено в две зони. Съществуващите етернитови водопроводи са 
крайно амортизирани, с множество аварии и с големи загуби по водопроводната мрежа. 
Само по улиците на кв. "Красно село" водопроводните тръби не са подменени. По 
всички улици, след подмяната на водопровода, ще се извърши основен ремонт на 
асфалтовата настилка и прилежащите тротоари. Водопроводната мрежа в кв. "Красно 
село" е в изключително лошо състояние. Водопроводните тръби са етернитови, 
изградени през 70-те години на миналия век. През последните години възникват много 
аварии, което води до големи загуби на питейна вода. Честото разкопаване на 
асфалтовите настилки по улиците за отстраняване на авариите води и до лошото им 
състояние. Квартал "Красно село" се намира в най-високата част на града и през 
зимните месеци течовете на вода по улиците и замръзването, затрудняват движението 
на МПС по тях и създават и предпоставки за ПТП. През летните месеци, честите 
аварии, водят до липса на вода до най-високите части на квартала. Разработени са 
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проекти по следните специалности: част Водоснабдяване; част Отводняване на пътното 
платно; Пътна, ВОБД, Геология и Хидрогеология, Геодезия с трасировъчни планове; 
част Геодезия към част Пътна, ПБ, ПБЗ и ПУСО. Съгласно проекта е предвидено да се 
ремонтира водопроводната мрежа по улици „Люлин”, „Малчика”, „Чавдар Войвода”, 
„Андрей Пeнев”, „Освобождение”, „Цариброд”, „Атанас Манчев”, „Елин връх”, „Борис 
Хаджисотиров”, „Райна Княгиня”, „Николай Лъсков”, „Балчик", като общата дължина на 
водопроводните клонове е 2903 м. По улиците, предмет на поръчката, ще се положи 
асфалтобетон и ще се изградят тротоари с общ обем 21801,80 кв.м. Обектът, предмет 
на строителство в настоящата процедура, е включен в Инвестиционна програма за 
общински обекти към Закона за държавния бюджет за 2025 г. (Приложение № 3 към чл. 
113, ал. 11). Строителните и монтажни работи ще се извършват в съответствие със 
Закона за устройство на територията, изискванията на Възложителя и предвижданията 
на одобрените инвестиционни проекти. Видовете и количествата СМР са посочени в 
Техническите спецификации. За обекта има издадено Разрешение за строеж № 18/26.
02.2024 г. от главния архитект на Община Карнобат, което е влязло в законна сила.
Förfarandets identifierare: 20a98f87-9c5e-48db-aab0-99cb74e75878
Intern identifierare: 594990
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45000000 Anläggningsarbete

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Улици „Люлин”, „Малчика”, „Чавдар Войвода”, „Андрей Пeнев”, 
„Освобождение”, „Цариброд”, „Атанас Манчев”, „Елин Връх”, „Борис Хаджисотиров”, 
„Райна Княгиня”, „Николай Лъсков”, „Балчик" и „Христо Кабакчиев” в кв. „Красно село”  
Ort: Карнобат
Postnummer: 8400
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 1 628 652,29 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Основания за отстраняване от обществената поръчка са: 
а) обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; б) обстоятелствата по чл. 55, ал. 1, т. 1, 3, 4 
и 5 от ЗОП в) обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП; г) обстоятелствата по чл. 90 и чл. 91 
от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности 
(ЗПКЛЗПД); д) чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС); Информацията за липсата или наличието на обстоятелствата 
по букви „г” и „д” (като национални основания) се отразява в част ІІІ, раздел „Г” на 
ЕЕДОП. е) Възложителят отстранява от участие в процедура за обществена поръчка 
кандидат или участник с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (временна забрана за участие в процедури 
за обществени поръчки) Информацията за липсата или наличието на обстоятелствата 
по буква „е“ (като част от националните основания за отстраняване) се отразява в част 
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ІІІ, раздел „Г” на ЕЕДОП. 2. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 2 % 
(две на сто) от стойността на договора без ДДС и се предоставя в една от формите, 
съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП: - парична сума, внесена по банкова сметка на община 
Карнобат BG15CECB979033G9563600, BIC CECBBGSF, „Централна кооперативна 
банка” АД – клон Бургас, офис Карнобат; - банкова гаранция; - застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез пок-ритие на отговорността на 
изпълнителя. Гаранцията за авансово предоставените средства, е в размера на тези 
средства с включен ДДС и се предоставя в една от формите, съгласно чл. 111, ал. 5 от 
ЗОП. Освобождаването ѝ се извършва в срок до три работни дни след връщане или 
усвояване на аванса. Забележка: На основание чл. 111, ал. 7 от ЗОП гаранция под 
формата на застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя, може да се предостави само когато 
стойността на авансово предоставените средства, съответно на гаранцията за 
изпълнение, е равна или по-малка от 500 000 лв., съответно 255 645,94 евро. 
Застрахователната премия следва да е платена в пълен размер от избрания в 
обществената поръчка изпълнител, като изпълнителя предоставя копие на платежния 
документ на възложителя заедно със застрахователната полица в срока, определен за 
представянето на застрахователната полица.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) - 
опитал е да: а)повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
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обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Основен ремонт на водопроводна мрежа и асфалтови настилки по улици „Люлин”, 
„Малчика”, „Чавдар Войвода”, „Андрей Пeнев”, „Освобождение”, „Цариброд”, „Атанас 
Манчев”, „Елин Връх”, „Борис Хаджисотиров”, „Райна Княгиня”, „Николай Лъсков”, 
„Балчик" и „Христо Кабакчиев” в кв. „Красно село”, гр. Карнобат”
Beskrivning: Предметът на настоящата поръчка включва извършване на основен ремонт 
на водопроводната мрежа и на асфалтовите настилки по улици „Люлин”, „Малчика”, 
„Чавдар Войвода”, „Андрей Пeнев”, „Освобождение”, „Цариброд”, „Атанас Манчев”, 
„Елин връх”, „Борис Хаджисотиров”, „Райна Княгиня”, „Николай Лъсков”, „Балчик" и 
„Христо Кабакчиев” в кв. „Красно село”, гр. Карнобат. Съществуващата водопроводна 
мрежа в квартал „Красно село” в град Карнобат в голямата си част е изпълнена от 
етернитови тръби Ф80 и Ф125 мм. Захранването с вода за питейно-битови нужди на 
квартал „Красно село” става от две места: Едното е от напорен водопровод (НВ), 
намиращ се на около 400м източно от квартала и другото е от кула водоем южно от 
квартала. Разликата в теренните коти на квартала е около 55 м. Затова 
водоснабдяването е решено в две зони. Съществуващите етернитови водопроводи са 
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крайно амортизирани, с множество аварии и с големи загуби по водопроводната мрежа. 
Само по улиците на кв. "Красно село" водопроводните тръби не са подменени. По 
всички улици, след подмяната на водопровода, ще се извърши основен ремонт на 
асфалтовата настилка и прилежащите тротоари. Водопроводната мрежа в кв. "Красно 
село" е в изключително лошо състояние. Водопроводните тръби са етернитови, 
изградени през 70-те години на миналия век. През последните години възникват много 
аварии, което води до големи загуби на питейна вода. Честото разкопаване на 
асфалтовите настилки по улиците за отстраняване на авариите води и до лошото им 
състояние. Квартал "Красно село" се намира в най-високата част на града и през 
зимните месеци течовете на вода по улиците и замръзването, затрудняват движението 
на МПС по тях и създават и предпоставки за ПТП. През летните месеци, честите 
аварии, водят до липса на вода до най-високите части на квартала. Разработени са 
проекти по следните специалности: част Водоснабдяване; част Отводняване на пътното 
платно; Пътна, ВОБД, Геология и Хидрогеология, Геодезия с трасировъчни планове; 
част Геодезия към част Пътна, ПБ, ПБЗ и ПУСО. Съгласно проекта е предвидено да се 
ремонтира водопроводната мрежа по улици „Люлин”, „Малчика”, „Чавдар Войвода”, 
„Андрей Пeнев”, „Освобождение”, „Цариброд”, „Атанас Манчев”, „Елин връх”, „Борис 
Хаджисотиров”, „Райна Княгиня”, „Николай Лъсков”, „Балчик", като общата дължина на 
водопроводните клонове е 2903 м. По улиците, предмет на поръчката, ще се положи 
асфалтобетон и ще се изградят тротоари с общ обем 21801,80 кв.м. Обектът, предмет 
на строителство в настоящата процедура, е включен в Инвестиционна програма за 
общински обекти към Закона за държавния бюджет за 2025 г. (Приложение № 3 към чл. 
113, ал. 11). Строителните и монтажни работи ще се извършват в съответствие със 
Закона за устройство на територията, изискванията на Възложителя и предвижданията 
на одобрените инвестиционни проекти. Видовете и количествата СМР са посочени в 
Техническите спецификации. За обекта има издадено Разрешение за строеж № 18/26.
02.2024 г. от главния архитект на Община Карнобат, което е влязло в законна сила.
Intern identifierare: 594990

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45000000 Anläggningsarbete

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Улици „Люлин”, „Малчика”, „Чавдар Войвода”, „Андрей Пeнев”, 
„Освобождение”, „Цариброд”, „Атанас Манчев”, „Елин Връх”, „Борис Хаджисотиров”, 
„Райна Княгиня”, „Николай Лъсков”, „Балчик" и „Христо Кабакчиев” в кв. „Красно село”  
Ort: Карнобат
Postnummer: 8400
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 540 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 1 628 652,29 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
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Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: Уточнение към графа Планиран срок: Срок за изпълнение на 
строителството не по-малко от 360 (триста и шестдесет) календарни дни и не повече от 
540 (петстотин и четиридесет) календарни дни. Срокът започва да тече от подписване 
на Протокол за откриване на строителна площадка и за определяне на строителна 
линия и ниво - Приложение 2 от Наредба № 3/31.07.2003 г. за съставяне на актове и 
протоколи по време на строителството и изтича с подписване на Констативен акт за 
установяване годността за приемане на строежа – Приложение 15 от Наредба № 3/31.
07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det ställs krav på tillgänglighet för personer med funktionsnedsättning

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците, регистрирани и упражняващи дейност в 
Република България, следва да притежават регистрация в Централния професионален 
регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в Република България, 
съгласно чл. 3, ал. 2 от Закона за Камарата на строителите (ЗКС), за изпълнение на 
строежи втора група – минимум трета категория, съгласно Правилника за реда за 
вписване и водене на ЦПРС (ПРВВЦПРС). Чуждестранните участници следва да са 
вписани в аналогични регистри съгласно законодателството на държава - членка на 
Европейския съюз, или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство или на Конфедерация Швейцария, в която са установени. 
При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
горепосочения критерий за подбор се доказва от съответните членове на обединението, 
съобразно разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, 
предвидено в договора за създаване на обединението. Забележка: Съгласно чл. 3, ал. 3 
от Закона за Камарата на строителите, когато физически или юридически лица се 
обединяват за изпълнение на строежи или отделни видове строителни и монтажни 
работи, поне един от участниците в обединението трябва да е вписан в регистъра. 
Съгласно чл. 3, ал. 4 от Закона за Камарата на строителите, участието в обединението 
не поражда права за лицата, които не са вписани в регистъра, самостоятелно да 
изпълняват строежи или отделни строителни и монтажни работи. Деклариране: При 
подаване на офертата, участникът следва да предостави изискуемата информация в 
част IV „Критерии за подбор“, раздел А „Годност“, от ЕЕДОП, като се посочват данни 
относно вписването на участника в съответния професионален регистър, с точно 
позоваване на документа като се посочва дали съответните документи са на 
разположение в електронен формат, както и уеб адрес, ЕИК или идентификационен код 
за проверка, орган или служба, издаващи документа за регистрация. Доказване: Преди 
сключването на договор за обществена поръчка или в хипотезата на чл. 67, ал. 5 от 
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ЗОП, Възложителят изисква представяне на следните документи: 1. За лица, 
регистрирани или извършващи дейност на територията на Република България, в 
случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112 от ЗОП: Удостоверение за вписване в ЦПРС към 
Камарата на Строителите за изпълнение на строежи от втора група, трета категория. 2. 
За участник – чуждестранно лице - в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП: Валиден 
еквивалентен документ или декларация, или удостоверение, издадени от компетентен 
орган на държава – членка на Европейския съюз, или на друга държава – страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство или на Конфедерация 
Швейцария, доказващи вписването на участника в съответен регистър на тази държава. 
Когато за изпълнението на съответната дейност, съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен, е необходимо специално разрешение или 
членство в определена организация, Възложителят изисква от него да докаже 
наличието на такова разрешение или членство - в случай че същите не са достъпни 
чрез пряк и безплатен достъп до съответната национална база данни на държавите 
членки или вече не са предоставени, или не са служебно известни, или не са актуални. 
3. За чуждестранни лица - в случаите по чл. 112 от ЗОП - В срока за сключване на 
договор следва да предприемат действия за вписване в регистъра по чл.14, ал.1 от ЗКС 
като подадат заявление по образец и съответните документи по чл.17, ал.3 от ЗКС и 
извърши всичко необходимо за регистрация в ЦПРС за изискуемата група и категория 
съгласно чл.112, ал.1, т.4 от ЗОП. Забележка: В случаите на временно или еднократно 
предоставяне на строителни услуги лицата, които имат право да извършват такава 
дейност по законодателството на държава - членка на Европейския съюз, или на друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или 
на Конфедерация Швейцария, уведомяват комисията по чл. 26 от ЗКС за пълното и 
точно наименование на строежа съгласно издаденото разрешение за строеж на 
основание чл. 148 от ЗУТ или пълното и точно наименование на строителните и 
монтажните работи по сключения с главния изпълнител договор. Информацията за тези 
лицата се публикува в отделен списък към регистъра по чл. 14, ал. 1 от ЗКС. Комисията 
по чл. 26 от ЗКС издава удостоверение за извършване на еднократна или временна 
строителна услуга за конкретен строеж на територията на Република България, което 
покрива необходимия обхват на вписване в Централния професионален регистър на 
строителите за изпълнение на този строеж и което се представя на възложителя при 
сключване на договор за изпълнение предмета на поръчката от главния изпълнител. 
Възложителят не изисква представяне на горепосочено доказателство, което вече му е 
било предоставено и е актуално, или до което има достъп по служебен път или чрез 
публичен регистър, или което може да бъде осигурено чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки.

Kriterium: Professionell riskindemniseringsförsäkring
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците да имат валидна застраховка 
„Професионална отговорност“ за вреди, причинени на други участници в строителството 
и/или на трети лица, в следствие на неправомерни действия или бездействия при или 
по повод изпълнение на задълженията им по смисъла на чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, чл. 5, ал. 
2, т. 3 от Наредба за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството. Застраховката трябва да покрива минималната застрахователна сума 
за строител за строежи трета категория съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3, буква „б“ ЗУТ. 
Съгласно чл. 5, ал. 2, т. 3 от Наредба за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителството минималната застрахователна сума за 
строител за строежи от трета категория съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3 от ЗУТ е 200 000 
лева, съответно 102 258,38 евро. Съгласно чл. 171а, ал. 1 от ЗУТ изискването за 
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застраховка за професионална отговорност на лицата по чл. 171, ал.1 от ЗУТ не се 
прилага за лице от държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се 
установява на територията на Република България и е предоставило еквивалентна 
застраховка за професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на 
Европейския съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство. Възложителят поставя изискване съгласно чл. 171а, ал. 2 от ЗУТ, в 
случай по чл. 171а, ал. 1 от ЗУТ, когато предоставената застраховка или гаранция 
покрива само частично рисковете, участникът да има валидна допълнителна 
застраховка или гаранция, която да обхване непокритите рискове, в съответствие с чл. 
173, ал. 2 и чл. 174, ал. 1 от ЗУТ и при спазване изискванията на чл. 27, ал. 3 от Закона 
за дейностите по предоставяне на услуги. При подаване на офертата участникът 
декларира съответствие с критерия за подбор в Част IV: Критерии за подбор, раздел Б 
„Икономическо и финансово състояние” на ЕЕДОП, като попълни информация за номер 
на застрахователна полица, застраховател, обхват на застраховката и застрахователна 
стойност. Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, 
Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да представи копие на 
валидна застрахователна полица „Професионална отговорност" за вреди, причинени на 
други участници в строителството и/или трети лица, вследствие на неправомерни 
действия или бездействия при или по повод изпълнение на задълженията им по 
смисъла чл. 171, ал. 1 от ЗУТ и чл. 5, ал. 2 от Наредбата за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителството. При условията на чл. 
171а, ал. 1 от ЗУТ се представя еквивалентна застраховка за професионална 
отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство. При условията на чл. 
171а, ал. 2 от ЗУТ, в случай по чл. 171а, ал. 1 от ЗУТ, когато предоставената 
застраховка или гаранция покрива само частично рисковете, участникът следва да 
представи валидна допълнителна застраховка или гаранция, която да обхване 
непокритите рискове, в съответствие с чл. 173, ал. 2 и чл. 174, ал. 1 от ЗУТ и при 
спазване изискванията на чл. 27, ал. 3 от Закона за дейностите по предоставяне на 
услуги. Когато по основателна причина участникът не е в състояние да представи 
поисканите от възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и 
финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за 
подходящ. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изисква по всяко 
време след отварянето на заявленията за участие или офертите представяне на всички 
или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, 
когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката.

Kriterium: Referenser på angivna arbeten
Beskrivning av urvalskriterium: За последните 5 (пет) години, считано от датата на 
подаване на офертата, участниците трябва да са изпълнили минимум едно 
строителство идентично или сходно с предмета на обществената поръчка. Под 
„дейности с предмет сходни с тези на поръчката“ следва да се разбира основен ремонт и
/или изграждане и/или реконструкция на строеж/и от водоснабдителната инфрас-
труктура или дейности по изграждане на съоръжения за отводняване и строителни дей-
ности, свързани с основен ремонт и/или изграждане на улична и/или пътна мрежа, в 
това число полагане на асфалтови настилки, представляващи строеж минимум трета 
катего-рия и/или обекти с еквивалентни характеристики извън страната отговаряща на 
посоче-ните изисквания. Възложителят не поставя изискване за обем. Под „изпълнена” 
дейност (строителни дейности) се разбира строителство на обект, приключило с 
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приемането му с подписан Акт-образец № 15 от Наредба № 3/2003 г. за съставяне на 
актове и протоколи по време на строителството от Възложителя или еквивалентен друг 
документ за предаване и приемане на строежа от Възложите-ля/Инвеститора, с ясно 
посочване на конкретния документ. При участие на чуждест-ранни лица, същите могат 
да удостоверят съответствието си с поставеното изискване посредством аналогични 
документи, съгласно законодателството на държавата, в коя-то са установени. 
Деклариране: При подаване на оферта, съответствието с посоченото изискване се 
декларира в ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, буква В „Технически и 
професионални способности“, като се предостави информация за вида на изпълнените 
дейности, в т.ч. вида на обекта, начална и крайна дата на изпълнение, стройността на 
изпълнените дей-ности, документът, с който строителството е било прието без 
възражения от съответния възложител (наименованието, номера и дата на документа
/ите), както и наименование на получателя. Доказване: В случаите на 67, ал. 5 от ЗОП 
участникът, а при условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП определеният за изпълнител 
участник, трябва да представи Списък на строителството идентично или сходно с 
предмета на поръчката, изпълнено през послед-ните 5 години, считано от датата на 
подаване на офертите с приложени към него копия на удостоверения за добро 
изпълнение на посоченото строителство, които да съдържат стой-ността, датата, на 
която е приключило изпълнението, мястото, вида, както и дали е изпъл-нено в 
съответствие с нормативните изисквания.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: За изпълнение на дейностите по строителство, 
участниците трябва да разполагат с персонал и/или с ръководен състав с определена 
професионална компетентност за изпълнението на поръчката (чл. 63, ал. 1, т. 5 от ЗОП), 
както следва: „Технически ръководител“ – с образование съгласно чл. 163а, ал. 2, ал. 3 
и ал. 4 от ЗУТ , а именно лице, получило диплома от акредитирано висше училище с 
квалификация "строителен инженер" или еквивалент, "инженер" или еквивалент или 
"архитект" или еквивалент, или лице със средно образование с четиригодишен курс на 
обучение и придобита професионална квалификация в област "Архитектура и 
строителство" или еквивалент или "Техника" или еквивалент. Техническа 
правоспособност може да бъде призната на чуждестранно лице при условията на 
взаимност, установени за всеки конкретен случай, когато притежава диплома, 
легализирана по съответния ред, и когато отговаря на изискванията на ЗУТ. 
Деклариране: При подаването на офертата си, участникът посочва данните за персонал 
и/или с ръководен състав - позиция, имена, образователна и професионална 
квалификация, съобразно изискванията от настоящата поръчка, в Част IV „Критерии за 
подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“ от ЕЕДОП. Доказване: В 
случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, документ за доказване на 
съответствието с поставения критерий за подбор: списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката и на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документи, които доказват професионалната компетентност на 
лицата.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците да разполагат с инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. Документът, с който 
се доказва изискването е Декларация за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. При подаване на 
офертата участниците декларират съответствието с този критерий за подбор само като 
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попълват част ІV „Критерии за подбор“, Раздел В: Технически и професионални 
способности, т. 9) в ЕЕДОП. Минимално ниво: Участникът трябва да разполага минимум 
със следната техника: самосвал, багер, бордови автомобил, ударо-пробивни машини, 
автогрейдер, асфалтополагаща машина, валяк, моторна трамбовка, гудронатор, 
храсторез, машина за залепване на тръби.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: Критерий за оценка на офертите: „най-ниска цена” на основание чл. 70, ал. 
2, т. 1 от ЗОП. За настоящата обществена поръчка, показателят за оценка на офертите 
по критерия „най-ниска цена” е най-ниската предложена обща цена за изпълнение на 
обществената поръчка, посочена в евро без ДДС. На първо място се класира 
участникът, предложил най-ниска обща цена за изпълнение на обществената поръчка.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/594990
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/594990
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 12/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 13/08/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej
Ekonomiska arrangemang: Начин на плащане: Авансово плащане: предвижда се 
извършване на авансово плащане в размер до 20 на сто от предвидените разходи за 
строително-монтажни работи Междинни плащания: предвижда се извършване на две 
междинни плащания, всяко в размер до 35 на сто от предвидените разходи за СМР.
Окончателно плащане: предвижда се извършване на окончателно плащане в размер до 
10 на сто от предвидените разходи за СМР в 30-дневен срок от въвеждане на обекта в 
експлоатация. Важно! Плащания се извършват в 10-дневен срок от получаване от МРРБ 
на заявените от възложителя средства за плащания.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal

https://app.eop.bg/today/594990
https://app.eop.bg/today/594990
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Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Жалба може да се подава в срока по чл. 197, ал. 1, т. 
1 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://portal.nra.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА 
СРЕДА И ВОДИТЕ
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Webbadress för arbetsrätt: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА КАРНОБАТ
Registreringsnummer: 000057026
Postadress: бул. България № 12
Ort: гр. Карнобат
Postnummer: 8400
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Деница Димова
E-postadress: apio_karnobat@abv.bg
Tfn: +359 55929126
Webbadress: https://www.karnobat-ob.bg
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/5568
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:apio_karnobat@abv.bg
https://www.karnobat-ob.bg
https://app.eop.bg/buyer/5568
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул. Княз Дондуков №52
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: nap@nra.bg
Tfn: +35970018700
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: бул. Княгиня Мария Луиза №22
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: +359 29406230
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Registreringsnummer: 000695395
Postadress: ул. Триадица №2
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: +359 28119443
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

10. Ändring

Version av det föregående meddelandet som ska ändras

http://www.cpc.bg
mailto:nap@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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: 
1ceaf31c-d40e-43d0-9a0b-fa55bbcaa34c-01
Huvudskälet till ändringen
: 
Rättelse av köparen

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: f7df7cb2-65cc-43c2-94fc-692e713da061  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 20/07/2026 16:14:37 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 507232-2026
EUT S-nummer: 139/2026
Publiceringsdatum: 22/07/2026
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